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BBC World Service - Newshour with Paul Henley

An Israeli art gallery is deliberately showing artworks by prominent Arab 
artists without their permission. The 1:1 Center for Art and Politics in Tel-Aviv 
is even calling its exhibition “Stolen Arab Art”, after the artists themselves 
refused to cooperate. I’ve been talking to Omer Krieger, the Center’s artistic 
director.

Krieger: “It’s an act of theft, I would say, the exhibition is titled ‘Stolen Arab 
Art’, there’s no room for misunderstandings”

-You can see how provocative this is and Palestinians will say that Israel 
takes their territory, now it takes their art.

“Yeah, i mean, this I would say is a kind of metaphorical way to put it, territory 
and property are quite similar in that way, they are kept, made exclusive…we 
are trying to challenge some basic principles of modern art that we want to 
change..”

-Well, why are you doing it, what is your motive here exactly, please?

"The first motive is to show exquisite works of art in Israel, to the Israeli 
public. Works that have never been shown, that are in my view almost 
canonical for contemporary art, especially art from the middle east. We see 
ourselves, here in Tel-Aviv, as part of the middle east, and nevertheless, we 
are under a government that’s trying to separate us. We are against 
separation. We are against this mentality of a ghetto, and we are for peace, 
we are for change, we are for recognition, respect and we hope to bring about 
all these things through this exhibition."

-What is it about those artworks, not just their provenance, that the Israeli 
public needs to see, in your opinion?



"It’s very sad, but there’s an urgent need to re-humanize the arab. You know, 
in Israel there’s a lot of racism, people see arabs mostly as an enemy, as a 
traitor, as a threat. Nevertheless there is an opposition is Israel and there is a 
progressive force, quite small but still, that we are proud to be part of, and I 
think this project is a part of these efforts."

-Artists are famously protective of their intellectual property. You say you’re 
not naming the artists whose work you’ve stolen, but you are. Their names 
are clearly on display at the credits at the end of these installations.

"The decision was not to publish any of the names or any of the images in the 
media, but to keep the moral rights of the artist, in terms of not cutting or 
editing the works themselves, which obviously include in the titles the names 
and they acknowledge their makers"

-But these artists might sue you. One of them is already threatening to

"Yeah, this is part of the risk we took, and I think courage is necessary in 
order to make change."

-There is an irony here, though, isn’t there Omer, that you say you are doing 
this to familiarise people with Arab art, and to bring the two sides together in 
some way, and the actual consequence is igniting all the same old arguments 
with the same ferocity.

"I think that within this kind of blazing battle, at the moment, there are some 
reasonable voices that start to be heard, this is our first exhibition, and we are 
hoping more and more people will join us, will support our efforts and will join 
them, and that we will be able to keep putting pressure on the Israeli 
government but start talking to each other. Obviously our governments are 
not doing the work for us, so we got to take it in our hands."

That was Omer Krieger, artistic director of the 1:1 centre in Tel-Aviv, in Israel.
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״אמנות ערבית גנובה״ היא אולי פרובוקציה
מוצלחת, אבל היא תערוכה כושלת

תערוכת הבכורה של "המרכז לאמנות ופוליטיקה" יכלה לעורר דיון ממשי, אלמלא נשענה על
העצלות האדנותית של מארגניה

״אמנות ערבית גנובה״ היא פרובוקציה מוצלחת ותערוכה כושלת. ב״מרכז לאמנות ופוליטיקה״ שנחנך
בשבוע שעבר בשכונת נווה שאנן בתל אביב מוקרנות מספר עבודות וידיאו של אמנים ערבים מבלי
שיוצריהן נתנו את הסכמתם ומתוך ידיעה ברורה שלא היו מאשרים את הקרנתן בישראל. שמות
האמנים והעבודות אינם מופיעים – לא בפרסומי המרכז ולא בו עצמו; אבל אבל קל לזהות את

העבודות – למשל את ״קברט מסעות הצלב״ של וואל שאוקי – מה גם שהשמות כלל לא נחתכו מן
העבודות, ומופיעים בתחילתן או בסיומן. מדובר בעבודות של כמה מהאמנים המוכרים ביותר מן

העולם הערבי, עבודות שהוקרנו בביאנלות ובמוזיאונים גדולים ברחבי העולם והן חלק ממחזור הדם
של האמנות הגלובלית העכשווית. אולם הן לא הוקרנו כאן עד עתה בחלל ציבורי עקב השתתפותם של
יוצריהן בחרם התרבותי על ישראל. והנה כעת, במעשה שמארגני התערוכה מתארים כ״חציית גבולות

מוסריים, חוקיים ונורמטיביים״ ותוך הצהרה גלויה על ״גניבתן״ של העבודות, העבודות מוקרנות
בציבור. אולם לא ברור מי מן הציבור יישב ויצפה בהן.

הסערה שהתחוללה סביב פתיחת התערוכה סחפה את עולם האמנות המקומי שהציב חזית אחידה
נגדה. בעלי גלריות ואנשי שמאל גינו אותה ועירערו על הלגיטימיות שלה: טיעוניהם של אלה נגד
הפגיעה בזכויות היוצרים ובקניין האמנותי נמזגו בטיעוניהם של אלה נגד מעשה נוסף של גזל

זכויותיהם של ערבים, הפעם בשדה התרבותי. מליצי יושר לתערוכה כמעט שלא נמצאו. האירוע
האמנותי הוקרן החוצה – לדיון שהתקיים ברובו ברשתות החברתיות ונוהל, כנהוג בפלטפורמה הזאת,
תוך הסכמה גורפת וגריפת לייקים, לשמחת כל הנוגעים בדבר. היה נדמה ששדה האמנות חבר כולו

לטקס גרוש של ה״חטא״ שהתגלגל לפתחו – והיה מחננו טהור.
לתערוכה היתה האפשרות להתקיים כאירוע שאיננו רק יח"צני או מיתוגי, כזה שמעורר דיון של ממש,
אלמלא נשענה על עצלות הפעולה והמחשבה של מארגניה. העניין אינו בכך שנולדה בחטא: חטאים
ממלאים את האמנות ובלעדיהם היא תיוותר טובה ומיטיבה, אילוסטרציה של עמדה חברתית תקינה
ומוסכמת. אבל לחטאים שכאלה יש היסטוריה וסוציולוגיה ומיתולוגיה ותיאולוגיה – וכדי לחולל אותם,

כפעולה אמנותית מושגית, יש לנסח אותם בחדות. ואילו כאן, הניסוח מבולבל ורפה, כולו מתמכר
לרטוריקה של שערוריה שנותרת חלולה. הגניבה – האם היא פעולה של מעבר על החוק או של ייסוד
חוק? האם היא נערכת בשמה של איזו ״זכות טבעית״ כללית לצפייה בעבודות אמנות שיוצאת נגד
בעלותו של היוצר על יצירתו, זכות הקניין האמנותי שלו? אם כן, מדוע ״לגנוב״ רק עבודות אמנות
ערביות ולא עבודות אמנות נוספות – צרפתיות, יפניות, דרום־אפריקאיות – גם הן מבלי לקבל את
הזכויות מיוצריהן? באשר אלה רק עבודות ערביות, האם הקרנתן נעשית כפעולת התנגדות לחרם

התרבותי ותביעה, תמימה או מיתממת, למרחב אמנותי שאיננו נקבע על פי תנאיו של העולם
הפוליטי? או אולי מעשה אמנותי זה שמצהיר על עצמו בגלוי כפסול מהדהד את כל הפסול שמצוי

בתשתית החיים הלאומיים כאן וחושף אותו? ניתן היה לחשוב על הפעולה של התערוכה כהצטלבות
בין הקפיטליזם לקולוניאליזם, בין שאלת הקניין הפרטי לשאלת הכיבוש – במעשה שמערער על














